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บทคดัย่อ 
งานวิจัยเร่ือง “คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์” น้ี มีความมุ่งหมายที่จะศึกษาว่า ประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของประเทศไทยได้ก าหนดถึงคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้เป็นประการใดบ้าง และมีมาตรการหรือ
ข้อก าหนดต่างๆ เป็นการคุ้มครองสทิธิแก่คู่กรณีทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องดีเพียงพอแล้วหรือไม่ รวมทั้งหลักกฎหมายดังกล่าวยังมีประเดน็ส าคัญ 
อันใดอีกหรือไม่ที่ควรจะน ามาบัญญัติเป็นการแก้ไขเพ่ิมเติมโดยได้มีการศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทยีบกับกฎหมายต่างประเทศ เพ่ือพิจารณา
ว่ากฎหมายประเทศใดมีความเหมาะสม และมีผลบังคับรวมถึงการน ามาปรับใช้ในทางปฏิบัติดีกว่ากันอย่างไร อีกทั้งเพ่ือพิจารณาถึงผลดี
ผลเสียต่างๆ รวมถึงข้อบกพร่องอันอาจจะมีขึ้ นของกฎหมายไทยในปัจจุบัน ทั้งนี้ เพ่ือประโยชน์ในการปรับปรุงแก้ไขเพ่ิมเติมกฎหมาย
ดังกล่าวต่อไป 

ประเดน็ส าคัญที่ผู้วิจัยน ามาวิเคราะห์ ณ ที่น้ี คือ คุณสมบัติเกี่ยวกับอายุของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม และอายุห่างระหว่าง ผู้จะรับบุตร 
บุญธรรมกับผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม ซ่ึงผู้วิจัยได้วิเคราะห์ให้เหน็ว่ากฎหมายไทยได้มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงให้กฎหมายเกี่ยวกับการรับบุตร
บุญธรรมมีความชัดเจนและยืดหยุ่นมากขึ้นตลอดมา 

แต่อย่างไรกต็าม ผู้วิจัยพบผลวิจัยในประเด็นปัญหาดังกล่าวว่ากฎหมายไทยยังมีข้อบกพร่องอยู่บางประการ ที่ควรจะพิจารณาแก้ไข
เพ่ิมเติมกฎหมายในประเดน็ “คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม” ให้มีความชัดเจนและสมบูรณ์ยิ่งขึ้ น เช่น 1) ควรแก้ไขเพ่ิมเติมเกณฑ์
อายุขั้นต ่าของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม 2) ควรแก้ไขอายุห่างระหว่างผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมและผู้จะรับบุตรบุญธรรม เป็นต้น 

ประเดน็ปัญหาต่างๆ ในวิจัยฉบับน้ี บางกรณียังไม่เกิดปัญหาในทางปฏิบัติ แต่การพยายามตั้งประเดน็ปัญหาต่างๆ ขึ้ นมา อาจจะเป็น
การจุดประกายความคิดให้ทุกฝ่ายร่วมกนัพิจารณาปรับปรงุแก้ไขกฎหมายที่เกี่ยวข้องกบัเง่ือนไขการรับบุตรบุญธรรมให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้นต่อไป 

 
ค าส าคญั: คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม  บุตรบุญธรรม  ผู้ รับบุตรบุญธรรม 

 
Abstract 

This research study, entitled “Qualifications of a potential adopted child under the Civil and Commercial Code”, aims to study 
the requirements for adoption under Thai Civil and Commercial Code. We look forward to analyze the effectiveness of the laws and 
policies on adoption including the rights and duties of all stakeholders. Therefore, the purposes of this study are not only limit to 
analyze the legal impacts of adoption in Thailand but try to explore a possibility to revise Thai adoption law as well. In this regard, 
it is quite necessary to adopt the methodology based on comparative law studies and should try to find out an appropriate model law 
in order to propose a new amendment on the qualification requirements of an adopted potential child under Thai Civil and Commercial 
Code. It should be noted as well that we need to know the loophole of law and understand the legal deficiency of Thai existing law 
in order to propose an appropriate amendment on the age requirements of a potential adopted child including the required age difference 
between the adopter and the adoptee. 

In brief, we can conclude that Thai adoption law at present day has some weak points and need to be amended as soon as possible 
by the authority by taking account on the minimum age requirement of the adopted children. 

Finally, we think that further research study on the best interests of the adopted child would be useful for the protection on the 
rights of the child on this matter.  
 
Keywords: Qualifications of a Potential Adopted Child, Adopted Child, Adoptive Parent 
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บทน า 
 

ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
“ครอบครัว” ถือว่าเป็นหน่วยของสงัคมที่ส  าคัญ เนื่องจากครอบครัวมีบทบาทและหน้าที่ที่ส  าคัญอย่างย่ิงต่อสังคม

ส่วนรวม กล่าวคือ ครอบครัวมีหน้าที่ในการให้ก าเนิดสมาชิกใหม่แก่สงัคม เพ่ือให้สงัคมสามารถด ารงอยู่ต่อไปได้และ 
ยังมคีวามส าคญัต่อการสบืทอดมรดกทางวัฒนธรรมจากรุ่นต่อรุ่นอกีด้วย 

การรับบุตรบุญธรรม ถือได้ว่าเป็นวิธกีารหนึ่งที่สงัคมผ่อนปรนให้คู่สมรสสามารถรับเดก็ หรือบุคคลอื่นใดเป็นบุตร
บุญธรรมของตนได้ และเนื่องจากการรับบุตรบุญธรรมได้ก่อให้เกดิความสมัพันธ์ทางกฎหมายระหว่างบุคคลฝ่ายหนึ่ง  
ที่เรียกว่า “ผู้รับบุตรบุญธรรม” กบับุคคลอกีฝ่ายหนึ่งเรียกว่า “บุตรบุญธรรม” โดยเป็นความสมัพันธท์ี่ก่อสร้างครอบครัว
ขึ้นมาใหม่อกีครอบครัวหนึ่ง อกีทั้งครอบครัวนี้ถอืว่าเป็นสถาบนัหลักที่ค า้ชูความสงบเรียบร้อยตลอดจนความมั่นคงแห่ง
รัฐ รัฐจึงต้องก าหนดเงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมไว้ เพ่ีอเป็นมาตรการที่จ าเป็นให้คู่กรณีทุกฝ่ายจ าต้องปฏิบัติตาม  
อนัจะก่อให้เกดิความสงบเรียบร้อยแก่สงัคมโดยส่วนรวม 

คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ซึ่งเป็นหัวข้อที่มุ่งศึกษาเร่ืองนี้  ผู้เขียน 
มีมูลเหตุจูงใจจากการที่เหน็ว่า สถาบันครอบครัวเป็นสถาบันที่ส  าคญัที่สดุส าหรับชีวิตมนุษย์ทุกคน การที่มนุษย์เติบโตขึ้น
ในบรรยากาศแห่งครอบครัวที่อบอุ่น ได้รับการอบรมเล้ียงดูและได้รับการศึกษาตามควรแก่ฐานานุรูป มนุษย์ผู้นั้นถอืว่า
เป็นบุคคลที่มีคุณค่าทั้งต่อตนเองและต่อสังคมโดยรวมและพร้อมที่จะไปก่อตั้งครอบครัวใหม่ของตน และให้ก าเนิด
สมาชิกใหม่ที่ดีของสงัคมที่ดต่ีอไป เมื่อผู้เขียนเหน็ความส าคญัของสถาบันครอบครัวเช่นนี้  ผู้เขียนจึงสนใจ ประเดน็ที่ว่า
เดก็ที่ถูกทอดทิ้งหรือเดก็ก าพร้า ซึ่งมีจ านวนเพ่ิมมากขึ้นในสงัคมทุกวันนี้  สงัคมควรที่จะมีส่วนร่วมกนัรับผิดชอบและมี
วิธดี าเนินการเพ่ือช่วยเหลือบุคคลดังกล่าว ได้อย่างไรบ้างซึ่งผู้ เขียนได้ค้นพบว่า การหาครอบครัวบุญธรรมให้แก่บุคคล
เหล่านี้ จะเป็นวิธทีี่เดก็เหล่านี้ ได้รับการเยียวยาและเป็นประโยชน์มากที่สดุ ซึ่งเป็นผลดีกว่าการที่เดก็จะต้องเข้าไปอยู่ใน
สถานสงเคราะห์ต่างๆ ของรัฐมากมายนัก ด้วยเหตุเหล่านี้  ผู้ เขียนจึงใคร่ศึกษาถึง คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
ที่บัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์รวมทั้งพระราชบัญญัติว่าด้วยการรับเดก็เป็นบุตรบุญธรรม พ.ศ.2522 
ซึ่งเป็นหลักปฏบิตัใินการรับเดก็เป็นบุตรบุญธรรม ว่ากฎหมายเหล่านี้ เป็นประโยชน์แก่คู่กรณทุีกฝ่ายดเีพียงพอแล้วหรือไม่ 

ในเวลาเดียวกนัผู้ เขยีนใคร่ศึกษาว่า คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมของกฎหมายไทยเรานั้น มีมาตรการหรือ
ข้อก าหนดต่างๆ เป็นการคุ้มครองสทิธแิก่คู่กรณทุีกฝ่ายที่เกี่ยวข้องดเีพียงพอแล้วหรือไม่ และยังมปีระเดน็ใดที่ส  าคญัอกี
หรือไม่ ที่กฎหมายไทยควรจะน ามาบัญญัติเป็นการแก้ไขเพ่ิมเติมอกีบ้าง โดยจะได้มีการศึกษาค้นคว้าเพ่ือเปรียบเทยีบ
กบักฎหมายของต่างประเทศ รวมทั้งพยายามคดิค้นประเดน็ปัญหาต่างๆ ซึ่งอาจจะเป็นการจุดประกายหรือเป็นจุดเริ่มต้น
ที่ควรร่วมกนัคดิเพ่ือหาทางแก้ไขปัญหาต่อไป และที่ผู้เขยีนได้ตั้งเป็นข้อสงัเกตคอื กฎหมายไทยเกี่ยวกบัเร่ืองการรับบุตร
บุญธรรมนั้นถือได้ว่าเป็นกฎหมายที่มีความยืดหยุ่นและเปิดกว้างไว้ค่อนข้างมาก เป็นต้นว่า บุคคลที่มีสถานภาพโสด 
กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ หรือบุคคลที่มอีายุมากกส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมหรือบุตรบุญธรรมได้  

โดยที่กฎหมายกไ็ม่ได้มีข้อห้ามหรือข้อยกเว้นไว้ซึ่งผู้เขยีนพยายามค้นคว้าหาข้อมูล รวมทั้งได้เสนอแนะเชิงวิเคราะห์
ปัญหาและพิจารณาถงึข้อดข้ีอเสยีไว้ในวิจัยฉบบันี้ ด้วย 

 

วตัถุประสงคข์องการวิจยั 
 

เพ่ือศึกษาหลักกฎหมายที่บัญญัติไว้เกี่ยวกบัการก าหนดคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ของไทยและศึกษากฎหมายต่างประเทศ เพ่ือค้นหาแม่แบบกฎหมายที่เหมาะสมกับการปรับปรุง
กฎหมายไทยให้ทนัสมยัและสอดรับกบัสงัคมไทยที่เปล่ียนแปลงไปอย่างรวดเรว็ 
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สมมติฐานของการวิจยั 
 

กฎหมายครอบครัวไทยได้บญัญัตถิงึคุณสมบัตขิองผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้แบบกว้าง การศึกษาเปรียบเทยีบกฎหมาย
ต่างประเทศทั้งในระบบกฎหมาย Civil Law และ ระบบกฎหมาย Common Law ย่อมสามารถน ามาใช้เป็นตัวอย่าง 
ในการแก้ไขปรับปรุงกฎหมายครอบครัวของไทยให้มีความชัดเจนในการก าหนดคุณสมบัติของผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรม
ได้อย่างเหมาะสม ทั้งนี้ เพ่ือให้ความคุ้มครองแก่คู่กรณทุีกฝ่ายที่เกี่ยวข้องมากย่ิงขึ้น 
 

ขอบเขตในการศึกษา 
 

การศึกษาวิจัยนี้ เป็นการศึกษาเฉพาะเรื่องคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามกฎหมายไทยและศึกษาเปรียบเทยีบ
กบักฎหมายต่างประเทศบางประเทศเท่านั้น การศึกษาวิจัยนี้ ไม่รวมถงึเงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมในประการอื่นๆ 

 

วิธีการศึกษาและวิจยั 
 

การศึกษาวิจัยนี้ เป็นการวิจัยจากเอกสารทั้งที่เป็นเอกสารภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ ทั้งในส่วนที่เป็นความเหน็
ของนักนิตศิาสตร์ ค าพิพากษาของศาล โดยจัดรวบรวมแยกเป็นระบบเพ่ือศึกษาท าความเข้าใจและน าเสนอเป็นข้อเสนอแนะ
ต่อไป 
 

ประโยชนท่ี์คาดว่าจะไดร้บั 
 

ท าให้กฎหมายไทยมีความทนัสมัยและเป็นธรรมมากยิ่งขึ้น สอดคล้องกบัความเปล่ียนแปลงของสงัคมไทยที่มีการ
แยกกนัอยู่ในลักษณะครอบครัวเดี่ยว และน่าจะมกีารรับบุตรบุญธรรมมากขึ้นในอนาคตเช่นเดยีวกบัที่เกดิขึ้นในประเทศ
ที่พัฒนาแล้ว นอกจากนี้  หน่วยงานที่เกี่ยวข้องน่าจะได้น าข้อมูลจากวิจัยฉบับนี้ ไปพัฒนาปรับปรุงประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณชิย์ในส่วนที่เกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรมให้ทนัสมยัและเหมาะสมย่ิงขึ้น 

 

คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามกฎหมายต่างประเทศ 
 

ในส่วนนี้  ผู้วิจัยมุ่งศึกษาถงึหลักกฎหมายเกี่ยวกบัคุณสมบตัิในการรับบุตรบุญธรรมตามกฎหมายต่างประเทศ โดยมี
ความประสงค์ในการเปรียบเทยีบถึงข้อดีข้อเสยีของกฎหมายต่างประเทศเกี่ยวกบัคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
ทั้งนี้ เพ่ือจะได้น ามาวิเคราะห์เปรียบเทียบความคล้ายคลึงและความแตกต่างกับหลักกฎหมายไทยว่าเป็นอย่างไรและ
กฎหมายไทยได้รับอทิธพิลมาจากหลักกฎหมายของประเทศใดบ้างในการบญัญัตเิกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรม ตลอดจน
จะได้น าหลักกฎหมายของต่างประเทศเพ่ือมาเทยีบเคยีง และศึกษาถงึข้อดขีองกฎหมายต่างประเทศบางประการที่อาจจะ
น ามาใช้ในการแก้ไขปรับปรงุกฎหมายเกี่ยวกบัคุณสมบตัขิองผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมของประเทศไทยต่อไป 

ผู้วิจัยได้ศึกษากฎหมายของต่างประเทศทั้งตามระบบกฎหมาย Civil Law และตามระบบ กฎหมาย Common Law 
โดยในประเทศที่ใช้ระบบกฎหมาย Civil Law นี้  ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาเปรียบเทยีบหลักกฎหมายในเรื่องคุณสมบัตขิอง 
ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมของสาธารณรัฐฝรั่งเศสกบัสหพันธส์าธารณรัฐเยอรมนี ส่วนประเทศที่ใช้ระบบกฎหมาย Common 
Law นั้น ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาเปรียบเทยีบหลักกฎหมายในเรื่องคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมของประเทศองักฤษ
และมลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกาและน ามาเสนอแนะในรายงานวิจัยนี้ ด้วย 

1. คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามระบบกฎหมาย Civil Law 
 1.1 คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามกฎหมายของสาธารณรฐัฝรัง่เศส 
  โดยที่การรับบุตรบุญธรรม เป็นการท านิติกรรมระหว่างบุคคลสองคน ซึ่งอีกฝ่ายไม่จ าเป็นต้องเป็นบิดา

มารดาโดยตรงทางสายโลหิต แต่กฎหมายรองรับความสมัพันธโ์ดยให้มีความสัมพันธก์นัโดยผลของกฎหมายให้ถื อว่า
เป็นบุคคลในครอบครัวเดยีวกนั 

บทน า 
 

ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
“ครอบครัว” ถือว่าเป็นหน่วยของสงัคมที่ส  าคัญ เนื่องจากครอบครัวมีบทบาทและหน้าที่ที่ส  าคัญอย่างย่ิงต่อสังคม

ส่วนรวม กล่าวคือ ครอบครัวมีหน้าที่ในการให้ก าเนิดสมาชิกใหม่แก่สงัคม เพ่ือให้สงัคมสามารถด ารงอยู่ต่อไปได้และ 
ยังมคีวามส าคญัต่อการสบืทอดมรดกทางวัฒนธรรมจากรุ่นต่อรุ่นอกีด้วย 

การรับบุตรบุญธรรม ถือได้ว่าเป็นวิธกีารหนึ่งที่สงัคมผ่อนปรนให้คู่สมรสสามารถรับเดก็ หรือบุคคลอื่นใดเป็นบุตร
บุญธรรมของตนได้ และเนื่องจากการรับบุตรบุญธรรมได้ก่อให้เกดิความสมัพันธ์ทางกฎหมายระหว่างบุคคลฝ่ายหนึ่ง  
ที่เรียกว่า “ผู้รับบุตรบุญธรรม” กบับุคคลอกีฝ่ายหนึ่งเรียกว่า “บุตรบุญธรรม” โดยเป็นความสมัพันธท์ี่ก่อสร้างครอบครัว
ขึ้นมาใหม่อกีครอบครัวหนึ่ง อกีทั้งครอบครัวนี้ถอืว่าเป็นสถาบนัหลักที่ค า้ชูความสงบเรียบร้อยตลอดจนความมั่นคงแห่ง
รัฐ รัฐจึงต้องก าหนดเงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมไว้ เพ่ีอเป็นมาตรการที่จ าเป็นให้คู่กรณีทุกฝ่ายจ าต้องปฏิบัติตาม  
อนัจะก่อให้เกดิความสงบเรียบร้อยแก่สงัคมโดยส่วนรวม 

คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ซึ่งเป็นหัวข้อที่มุ่งศึกษาเร่ืองนี้  ผู้เขียน 
มีมูลเหตุจูงใจจากการที่เหน็ว่า สถาบันครอบครัวเป็นสถาบันที่ส  าคญัที่สดุส าหรับชีวิตมนุษย์ทุกคน การที่มนุษย์เติบโตขึ้น
ในบรรยากาศแห่งครอบครัวที่อบอุ่น ได้รับการอบรมเล้ียงดูและได้รับการศึกษาตามควรแก่ฐานานุรูป มนุษย์ผู้นั้นถอืว่า
เป็นบุคคลที่มีคุณค่าทั้งต่อตนเองและต่อสังคมโดยรวมและพร้อมที่จะไปก่อตั้งครอบครัวใหม่ของตน และให้ก าเนิด
สมาชิกใหม่ที่ดีของสงัคมที่ดต่ีอไป เมื่อผู้เขียนเหน็ความส าคญัของสถาบันครอบครัวเช่นนี้  ผู้เขียนจึงสนใจ ประเดน็ที่ว่า
เดก็ที่ถูกทอดทิ้งหรือเดก็ก าพร้า ซึ่งมีจ านวนเพ่ิมมากขึ้นในสงัคมทุกวันนี้  สงัคมควรที่จะมีส่วนร่วมกนัรับผิดชอบและมี
วิธดี าเนินการเพ่ือช่วยเหลือบุคคลดังกล่าว ได้อย่างไรบ้างซึ่งผู้ เขียนได้ค้นพบว่า การหาครอบครัวบุญธรรมให้แก่บุคคล
เหล่านี้ จะเป็นวิธทีี่เดก็เหล่านี้ ได้รับการเยียวยาและเป็นประโยชน์มากที่สดุ ซึ่งเป็นผลดีกว่าการที่เดก็จะต้องเข้าไปอยู่ใน
สถานสงเคราะห์ต่างๆ ของรัฐมากมายนัก ด้วยเหตุเหล่านี้  ผู้ เขียนจึงใคร่ศึกษาถึง คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
ที่บัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์รวมทั้งพระราชบัญญัติว่าด้วยการรับเดก็เป็นบุตรบุญธรรม พ.ศ.2522 
ซึ่งเป็นหลักปฏบิตัใินการรับเดก็เป็นบุตรบุญธรรม ว่ากฎหมายเหล่านี้ เป็นประโยชน์แก่คู่กรณทุีกฝ่ายดเีพียงพอแล้วหรือไม่ 

ในเวลาเดียวกนัผู้ เขยีนใคร่ศึกษาว่า คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมของกฎหมายไทยเรานั้น มีมาตรการหรือ
ข้อก าหนดต่างๆ เป็นการคุ้มครองสทิธแิก่คู่กรณทุีกฝ่ายที่เกี่ยวข้องดเีพียงพอแล้วหรือไม่ และยังมปีระเดน็ใดที่ส  าคญัอกี
หรือไม่ ที่กฎหมายไทยควรจะน ามาบัญญัติเป็นการแก้ไขเพ่ิมเติมอกีบ้าง โดยจะได้มีการศึกษาค้นคว้าเพ่ือเปรียบเทยีบ
กบักฎหมายของต่างประเทศ รวมทั้งพยายามคดิค้นประเดน็ปัญหาต่างๆ ซึ่งอาจจะเป็นการจุดประกายหรือเป็นจุดเริ่มต้น
ที่ควรร่วมกนัคดิเพ่ือหาทางแก้ไขปัญหาต่อไป และที่ผู้เขยีนได้ตั้งเป็นข้อสงัเกตคอื กฎหมายไทยเกี่ยวกบัเร่ืองการรับบุตร
บุญธรรมนั้นถือได้ว่าเป็นกฎหมายที่มีความยืดหยุ่นและเปิดกว้างไว้ค่อนข้างมาก เป็นต้นว่า บุคคลที่มีสถานภาพโสด 
กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ หรือบุคคลที่มอีายุมากกส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมหรือบุตรบุญธรรมได้  

โดยที่กฎหมายกไ็ม่ได้มีข้อห้ามหรือข้อยกเว้นไว้ซึ่งผู้เขยีนพยายามค้นคว้าหาข้อมูล รวมทั้งได้เสนอแนะเชิงวิเคราะห์
ปัญหาและพิจารณาถงึข้อดข้ีอเสยีไว้ในวิจัยฉบบันี้ ด้วย 

 

วตัถุประสงคข์องการวิจยั 
 

เพ่ือศึกษาหลักกฎหมายที่บัญญัติไว้เกี่ยวกบัการก าหนดคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ของไทยและศึกษากฎหมายต่างประเทศ เพ่ือค้นหาแม่แบบกฎหมายที่เหมาะสมกับการปรับปรุง
กฎหมายไทยให้ทนัสมยัและสอดรับกบัสงัคมไทยที่เปล่ียนแปลงไปอย่างรวดเรว็ 
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  ประมวลกฎหมายแพ่งของสาธารณรัฐฝรั่งเศสได้แบ่งการรับบุตรบุญธรรมออกเป็น 2 ประเภท คอื 1) การ
รับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ (L’ Adoption Plenière) และ 2) การรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดา (L’ Adoption 
Simple) (Gaudemet-Tallon, 1990, p. 569; Mignot, 2015, p. 761; Colombet, 1994, p. 206).  

  1. การรบับุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ ์
   คุณสมบตัขิองผู้จะรับบุตรบุญธรรมและผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
   คุณสมบติัของผูจ้ะรบับุตรบุญธรรม 

   ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ (ประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส มาตรา 
343-1) จะเป็นบุคคลที่มสีถานภาพโสดหรือท าการสมรสแล้วกไ็ด้ ซึ่งอาจจะเป็นการรับบุตรบุญธรรมฝ่ายเดยีวหรือเป็น
การรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสร่วมกนักไ็ด้ 

   การรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสร่วมกันนั้น คู่สมรสทั้งสองฝ่ายจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ 
และต้องท าการสมรสกนัมาเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 2 ปี ขึ้นไป โดยไม่ใช่เป็นกรณีแยกกนัอยู่ (ประมวลกฎหมายแพ่ง
ฝรั่งเศส มาตรา 343)  

   ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมอีายุแก่กว่าผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี  
   แต่ถ้าหากผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเป็นบุตรตดิคู่สมรสอกีฝ่ายหนึ่ง ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องอายุแก่กว่า

ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 10 ปี ในกรณีที่มีเหตุอนัสมควร ศาลอาจอนุญาตให้ท าการรับบุตรบุญธรรม โดยผู้จะรับ
บุตรบุญธรรมอาจจะมอีายุแก่กว่าผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมน้อยกว่าเกณฑอ์ายุที่กฎหมายก าหนดไว้กไ็ด้ (ประมวลกฎหมาย
แพ่งฝรั่งเศส มาตรา 344)  

   การรับบุตรธรรมจะสมบูรณ์ตามกฎหมาย เมื่อผู้จะรับบุตรบุญธรรมท าค าร้องขอต่อศาล ให้ศาลมคี าสั่ง
ให้มกีารรับบุตรบุญธรรม 

   คุณสมบติัของผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
   ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นผู้เยาว์ที่อายุไม่เกิน 15 ปี บริบูรณ์ และต้องอาศัยอยู่กับผู้จะขอรับ

บุตรบุญธรรมมาเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่า 6 เดือน แต่หากผู้ เยาว์นั้นมีอายุมากกว่า 15 ปีบริบูรณ์ แต่ก่อนที่ตนอายุจะ
ครบ 15 ปีบริบูรณ์ ตนเคยได้รับการอุปการะเล้ียงดูจากบุคคลที่ขาดคุณสมบัติในการจะเป็นผู้ขอรับบุตรบุญธรรมแบบ
สมบูรณ ์คอืขอรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดามาก่อน กรณดีงักล่าวสามารถร้องขอให้มกีารรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์
ได้ หากผู้จะรับบุตรบุญธรรมมคุีณสมบตัคิรบถ้วนตามที่กฎหมายก าหนดทุกประการแล้ว 

   กรณทีี่ผู้เยาว์ถงึแก่กรรมก่อนที่จะครบระยะเวลา 6 เดอืนในการที่ต้องอยู่อาศัยกบัผู้จะรับบุตรบุญธรรมนั้น 
ศาลอาจมคี าสั่งให้ผู้เยาว์นั้นเป็นบุตรบุญธรรม โดยถอืว่าเป็นเหตสุดุวิสยักไ็ด้ (ประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส มาตรา 345)  

  2. การรบับุตรบุญธรรมแบบธรรมดา 
   โดยทั่วไปการรับบุตรบุญธรรมแบธรรมดานี้  จะมีขั้นตอนน้อยกว่าและมีเงื่อนไขที่แตกต่างจากการรับ 

บุตรบุญธรรมแบบสมบูรณอ์ยู่หลายประการ ดงันี้  
   คุณสมบติัของผูจ้ะรบับุตรบุญธรรม 
   คุณสมบัติของผู้จะรับบุตรบุญธรรมของการรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดานี้ จะเป็นเช่นเดียวกบัการรับ

บุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ กล่าวคือ ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ และต้องมีอายุมากกว่า 
ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี เว้นแต่จะเข้าข้อยกเว้นของกฎหมาย และผู้จะรับบุตรบุญธรรมอาจจะรับบุตร 
บุญธรรมเพียงล าพังคนเดยีว หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่สมรสกไ็ด้ 

   คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม 
   การรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดานี้  จะกระท าได้โดยไม่ต้องค านึงถึงอายุของผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรม 

กล่าวคือ ผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมจะมีอายุเท่าใดกไ็ด้ แต่ต้องน้อยกว่าผู้จะรับบุตรบุญธรรม 15 ปี เป็นอย่างน้อย และ
กฎหมายได้น าเงื่อนไขในกรณีการรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ในมาตรา 343 - มาตรา 344 มาตรา 346 – มาตรา 
350 มาตรา 353 วรรคแรก มาตรา 355 และ มาตรา 357 วรรคท้าย มาบงัคบัใช้โดยอนุโลม กล่าวคอืให้ น าบทบญัญัติ
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ที่เกี่ยวกับอายุ ระยะเวลาในการสมรสของผู้รับบุตรบุญธรรม ความแตกต่างของอายุระหว่างผู้รับบุตรบุญธรรม และ 
บุตรบุญธรรม การเป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลเพียงคนเดียว ประเภทของเดก็เพ่ือการรับบุตรบุญธรรม ผลประโยชน์
ของเดก็และนามสกุลของเดก็ เพ่ือน ามาใช้ในการรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดานี้ ด้วย (ประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส  
มาตรา 361)  

   กล่าวโดยสรุป เงื่อนไขการรับบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งของสาธารณรัฐฝรั่งเศสนี้  ถือว่า
เป็นกฎหมายที่มีความรัดกุมและมคีวามยืดหยุ่น เพ่ือก่อให้เกดิประโยชน์และความเป็นธรรมแก่คู่กรณทุีกฝ่าย กล่าวคอื 
ถ้าคู่กรณไีม่สามารถจะรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณไ์ด้ อาจจะเนื่องมาจากขาดคุณสมบัตหิรือด้วยประการอื่นใด คู่กรณี
อาจจะขอรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดาก่อนกไ็ด้ เช่น ถ้าเป็นการขอเดก็ที่มีอายุต ่ากว่า 15 ปีบริบูรณ์ คู่กรณีต้องขอรับ
บุตรบุญธรรมแบบธรรมดา แต่ถ้าจะก่อให้เกดิผลดีที่สดุคู่กรณีอาจจะขอรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดาไปก่อนเพ่ือเป็น
การทดลองเล้ียงดูบุตรบุญธรรมและต่อมาอาจเปล่ียนเป็นการขอรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณใ์นภายหลังกไ็ด้ ซึ่งจะเหน็
ได้ว่ากฎหมายไทยกไ็ด้น าหลักกฎหมายของสาธารณรัฐฝรั่งเศสมาใช้ในหลายกรณี ดังนั้นกฎหมายว่าด้วยการรับบุตร 
บุญธรรมของสาธารณรัฐฝรั่งเศส นับว่าเป็นกฎหมายแม่แบบฉบับหนึ่งในการบัญญัติกฎหมายว่าด้วยเรื่องการรับบุตร  
บุญธรรมของประเทศไทย 

 1.2 คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมของสหพนัธส์าธารณรฐัเยอรมนี 
  การรับบุตรบุญธรรมของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี บัญญัติไว้ใน มาตรา 1741 ถึง 1772 ของ The 

German Civil Code (BGB) และ Adoption Agencies Act. ในส่วนของคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม กฎหมาย
ของสหพันธส์าธารณรัฐเยอรมนีได้ก าหนดหลักเกณฑใ์นการรับบุตรบุญธรรม ไว้ดงันี้  

  คุณสมบติัของผูท่ี้จะรบับุตรบุญธรรม 
  กฎหมายของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนีได้ก าหนดหลักเกณฑ์ในการรับบุตรบุญธรรมไว้แตกต่างจาก

กฎหมายฝร่ังเศส โดยเฉพาะในเร่ืองอายุของผู้ที่จะรับบุตรบุญธรรม ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมันก าหนดให้ผู้ที่จะรับ
บุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 25 ปีบริบูรณ์ มีความสามารถตามกฎหมายและไม่มีบุตรโดยชอบด้วยกฎหมาย 
(ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1743, 1744) เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากศาลให้เป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ 
(ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1745, 1745 a.) ทั้งนี้  คู่สมรสจะต้องท าการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั เว้นแต่ 
เป็นกรณีที่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเป็นผู้ ไร้ความสามารถ หรือเป็นผู้มีอายุต ่ากว่า 21 ปีบริบูรณ์ อีกฝ่ายจึงจะสามารถรับบุตร 
บุญธรรมฝ่ายเดียวได้ (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1743 วรรค 2) ดังนั้น โดยหลักการ ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งจึง
ไม่อาจท าการรับบุตรบุญธรรมโดยล าพังได้ เว้นแต่มีการแยกกนัอยู่และได้ท าการฟ้องหย่าไว้แล้ว เมื่อศาลมีค าพิพากษา
ให้หย่า จึงจะท าการรับบุตรบุญธรรมฝ่ายเดยีวได้ ในกรณทีี่คู่สมรสมบุีตรแล้วการรับบุตรบุญธรรมจะท าได้ต่อเมื่อการรับ
บุตรบุญธรรมนั้นไม่ท าให้ประโยชน์ของบุตรตามสายโลหิตต้องเสยีไปหรือไม่ส่งผลกระทบต่อผลประโยชน์ที่ดีที่สดุของ 
ผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรม (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมนั มาตรา 1743 วรรค 1) 

  ส าหรับกรณอีื่นๆ กฎหมายแพ่งเยอรมนัก าหนดให้ปัจเจกชนที่ยังไม่ได้สมรสสามารถท าการรับบุตรบุญธรรม
ได้โดยล าพัง (มาตรา 1741 (2) วรรค 1) แต่จะร่วมกันรับบุตรบุญธรรมมิได้เว้นแต่จะเป็นกรณีที่บุคคลที่สองจะได้
แต่งงานกับบุคคลที่หนึ่งหลังจากที่บุคคลที่หนึ่งได้ท าการรับบุตรบุญธรรมไว้อยู่ก่อนแล้วเท่านั้น (มาตรา 1741 (2) 
วรรค 3)   

  อย่างไรกด็ีเป็นที่น่าสังเกตว่ากฎหมายเยอรมันไม่ได้ก าหนดอายุขั้นสูงของผู้จะรับบุตรบุญธรรมไว้ แต่
อย่างไรกต็าม ในหลายประเทศมักไม่อนุญาตให้ผู้ที่มอีายุ 40 ปีบริบูรณ์ขึ้นไปเป็นผู้รับบุตรบุญธรรม ประเดน็อายุขั้นสงูนี้  
นับว่าเป็นประเดน็ส าคัญที่ถือว่าเป็นแนวทาง (Guidelines) ของ Working - Group of State Youth Authorities อกีทั้ง 
เหน็ว่า อายุต่างระหว่างผู้จะรับบุตรบุญธรรมกบัผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมกไ็ม่ควรจะห่างกนัถึง 40 ปี ( No.3.311 of the 
Guidelines) และเห็นว่า ปัจจุบันนี้  คู่สมรสชาวเยอรมัน ถือว่า การมีบุตรนับเป็นขั้นตอนที่ส  าคัญของชีวิตหลังจากได้
สมรสแล้ว ดังนั้น Working – Group of State Youth Authorities จึงมีนโยบายที่จะก าหนดแนวทาง ให้บุคคลที่มีอายุ 
40 ปีขึ้ นไป กส็ามารถเป็นผู้ จะรับบุตรบุญธรรมได้ (See Ehrenstein “Adoptionsrecht for altere Paare” Die Welt, 

  ประมวลกฎหมายแพ่งของสาธารณรัฐฝรั่งเศสได้แบ่งการรับบุตรบุญธรรมออกเป็น 2 ประเภท คอื 1) การ
รับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ (L’ Adoption Plenière) และ 2) การรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดา (L’ Adoption 
Simple) (Gaudemet-Tallon, 1990, p. 569; Mignot, 2015, p. 761; Colombet, 1994, p. 206).  

  1. การรบับุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ ์
   คุณสมบตัขิองผู้จะรับบุตรบุญธรรมและผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
   คุณสมบติัของผูจ้ะรบับุตรบุญธรรม 

   ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ (ประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส มาตรา 
343-1) จะเป็นบุคคลที่มสีถานภาพโสดหรือท าการสมรสแล้วกไ็ด้ ซึ่งอาจจะเป็นการรับบุตรบุญธรรมฝ่ายเดยีวหรือเป็น
การรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสร่วมกนักไ็ด้ 

   การรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสร่วมกันนั้น คู่สมรสทั้งสองฝ่ายจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ 
และต้องท าการสมรสกนัมาเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 2 ปี ขึ้นไป โดยไม่ใช่เป็นกรณีแยกกนัอยู่ (ประมวลกฎหมายแพ่ง
ฝรั่งเศส มาตรา 343)  

   ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมอีายุแก่กว่าผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี  
   แต่ถ้าหากผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเป็นบุตรตดิคู่สมรสอกีฝ่ายหนึ่ง ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องอายุแก่กว่า

ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 10 ปี ในกรณีที่มีเหตุอนัสมควร ศาลอาจอนุญาตให้ท าการรับบุตรบุญธรรม โดยผู้จะรับ
บุตรบุญธรรมอาจจะมอีายุแก่กว่าผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมน้อยกว่าเกณฑอ์ายุที่กฎหมายก าหนดไว้กไ็ด้ (ประมวลกฎหมาย
แพ่งฝรั่งเศส มาตรา 344)  

   การรับบุตรธรรมจะสมบูรณ์ตามกฎหมาย เมื่อผู้จะรับบุตรบุญธรรมท าค าร้องขอต่อศาล ให้ศาลมคี าสั่ง
ให้มกีารรับบุตรบุญธรรม 

   คุณสมบติัของผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
   ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นผู้เยาว์ที่อายุไม่เกิน 15 ปี บริบูรณ์ และต้องอาศัยอยู่กับผู้จะขอรับ

บุตรบุญธรรมมาเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่า 6 เดือน แต่หากผู้ เยาว์นั้นมีอายุมากกว่า 15 ปีบริบูรณ์ แต่ก่อนที่ตนอายุจะ
ครบ 15 ปีบริบูรณ์ ตนเคยได้รับการอุปการะเล้ียงดูจากบุคคลที่ขาดคุณสมบัติในการจะเป็นผู้ขอรับบุตรบุญธรรมแบบ
สมบูรณ ์คอืขอรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดามาก่อน กรณดีงักล่าวสามารถร้องขอให้มกีารรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์
ได้ หากผู้จะรับบุตรบุญธรรมมคุีณสมบตัคิรบถ้วนตามที่กฎหมายก าหนดทุกประการแล้ว 

   กรณทีี่ผู้เยาว์ถงึแก่กรรมก่อนที่จะครบระยะเวลา 6 เดอืนในการที่ต้องอยู่อาศัยกบัผู้จะรับบุตรบุญธรรมนั้น 
ศาลอาจมคี าสั่งให้ผู้เยาว์นั้นเป็นบุตรบุญธรรม โดยถอืว่าเป็นเหตสุดุวิสยักไ็ด้ (ประมวลกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส มาตรา 345)  

  2. การรบับุตรบุญธรรมแบบธรรมดา 
   โดยทั่วไปการรับบุตรบุญธรรมแบธรรมดานี้  จะมีขั้นตอนน้อยกว่าและมีเงื่อนไขที่แตกต่างจากการรับ 

บุตรบุญธรรมแบบสมบูรณอ์ยู่หลายประการ ดงันี้  
   คุณสมบติัของผูจ้ะรบับุตรบุญธรรม 
   คุณสมบัติของผู้จะรับบุตรบุญธรรมของการรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดานี้ จะเป็นเช่นเดียวกบัการรับ

บุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ กล่าวคือ ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ และต้องมีอายุมากกว่า 
ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี เว้นแต่จะเข้าข้อยกเว้นของกฎหมาย และผู้จะรับบุตรบุญธรรมอาจจะรับบุตร 
บุญธรรมเพียงล าพังคนเดยีว หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่สมรสกไ็ด้ 

   คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม 
   การรับบุตรบุญธรรมแบบธรรมดานี้  จะกระท าได้โดยไม่ต้องค านึงถึงอายุของผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรม 

กล่าวคือ ผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมจะมีอายุเท่าใดกไ็ด้ แต่ต้องน้อยกว่าผู้จะรับบุตรบุญธรรม 15 ปี เป็นอย่างน้อย และ
กฎหมายได้น าเงื่อนไขในกรณีการรับบุตรบุญธรรมแบบสมบูรณ์ในมาตรา 343 - มาตรา 344 มาตรา 346 – มาตรา 
350 มาตรา 353 วรรคแรก มาตรา 355 และ มาตรา 357 วรรคท้าย มาบงัคบัใช้โดยอนุโลม กล่าวคอืให้ น าบทบญัญัติ
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December 14, 2004, page 4.  The debate is said to have been boosted by the fact in 2004, German Chancellor 
Gerhard Schroder (then 61) and his wife (then 41) adopted a child from Russia.) อนัเป็นการเปล่ียนแปลงไปจาก
แนวปฏบิตัเิดมิ 

  กล่าวโดยย่อ ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นคู่สมรสเท่านั้น และหากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งรับบุตร  
บุญธรรมอยู่ก่อนแล้ว คู่สมรสอกีฝ่ายหนึ่งสามารถรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได้ (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 
1741 (2) วรรค 2) เว้นแต่ คู่สมรสฝ่ายที่จะขอรับบุตรบุญธรรมตกเป็นคนไร้ความสามารถ หรือ มีอายุ ไม่ถึง 21 ปี
บริบูรณ์ (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1741 (2) วรรค 4) ในกรณีเช่นนี้  คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งที่ตกเป็น 
คนไร้ความสามารถหรือมีอายุไม่ถึง 21 ปีบริบูรณ์กย็ังไม่สามารถรับบุตรบุญธรรมโดยล าพังได้ ถึงแม้ว่าจะปรากฏ
ข้อเทจ็จริงว่า ตนและคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ่งได้แยกกันอยู่หรือได้ฟ้องหย่าแล้วกต็ามกม็ิอาจรับบุตรบุญธรรมได้ เว้นแต่ 
มกีารหย่าขาดจากกนัเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ต่างฝ่ายจึงจะท าการรับบุตรบุญธรรมโดยล าพังได้ 

  คู่สมรสที่มีบุตรที่แท้จริงอยู่แล้วกส็ามารถรับบุตรบุญธรรมได้ เว้นแต่ การรับบุตรบุญธรรมนั้นจะขัดต่อ
ประโยชน์และความผาสุกของเดก็ที่เป็นบุตรที่แท้จริงหรือเดก็ที่จะเป็นบุตรบุญธรรม (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน 
มาตรา 1745, Financial aspects do not count as interests in this regard) ในหลายกรณี การรับบุตรบุญธรรมเป็น
เพียงการก่อให้เกิดสิทธิต่างๆตามกฎหมายระหว่างผู้จะรับบุตรบุญธรรมกับเดก็ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมเท่านั้น ดังนั้น 
ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมันจึงก าหนดให้คนโสด รวมทั้ง คู่สามีภริยาที่ไม่ได้จดทะเบียนสมรสกันตามกฎหมาย ต่าง
ฝ่ายต่างสามารถรับบุตรบุญธรรมได้โดยล าพัง (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1741 (2) วรรค 1) นอกจากนั้น 
กฎหมายดังกล่าวยังห้ามมใิห้คนสองคนรับเดก็คนเดยีวกนัเป็นบุตรบุญธรรม เว้นแต่บุคคลที่สองจะสมรสกบับุคคลแรก 
หลังจากที่บุคคลแรกรับเดก็คนนั้นเป็นบุตรบุญธรรมเป็นที่เรียบร้อยแล้ว (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมนั มาตรา 1741(2) 
วรรค 3)  

  ในกรณีของบิดามารดาโดยชอบด้วยกฎหมาย ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมันกห้็ามมิให้บิดามารดาที่ชอบ
ด้วยกฎหมายรับบุตรที่แท้จริงของตนเป็นบุตรบุญธรรมได้ เพราะบดิามารดาเช่นว่านั้นเป็นบิดามารดาที่ชอบด้วยกฎหมาย
ของบุตรอยู่แล้ว อย่างไรกต็าม ภายใต้บงัคบัของกฎหมายของเยอรมนั มข้ีอยกเว้นสองประการที่สามารถรับบุตรบุญธรรม
ได้ คือ (1) มารดาที่ได้ให้ก าเนิดบุตร (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1591) จากการที่มีหญิงอื่นมาบริจาคไข่
ให้ตนได้ตั้งครรภ์จนคลอดเดก็นั้นออกมา มารดาที่เป็นผู้คลอดบุตรออกมาถือว่าเป็นมารดาที่ชอบด้วยกฎหมาย ส่วน
มารดาที่เป็นเจ้าของไข่ที่แท้จริงนั้น ไม่ได้เป็นมารดาที่ชอบด้วยกฎหมาย แต่มารดาเจ้าของไข่ประเภทนี้สามารถรับเดก็นั้น
เป็นบุตรบุญธรรมได้ (Maurer, in: Munchener Kommenter zum Burerlichen Gesetzbuch, Band 8, Familienrecht II, 
1741, No. 4) และ (2) บิดาที่แท้จริงตามสายโลหิต สามารถรับบุตรนอกสมรสที่เกดิจากตนและมารดาเดก็เป็นบุตร
บุญธรรมได้ ถงึแม้ว่าตามกฎหมายแล้ว สามทีี่ชอบด้วยกฎหมายของมารดาเดก็ย่อมเป็นบดิาที่ชอบด้วยกฎหมายของเดก็
กต็าม บดิาที่แท้จริงย่อมรับบุตรนอกสมรสของตนเป็นบุตรบุญธรรมได้ (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมนั มาตรา 1592 ss)  

  คุณสมบติัของผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
  ผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นผู้เยาว์เท่านั้น เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากศาลให้บุคคลผู้บรรลุนิตภิาวะ

หรือบางกรณีบุคคลที่มีอายุเกนิ 25 ปี กส็ามารถเป็นบุตรบุญธรรมได้ ถ้าหากผู้นั้นเป็นบุตรนอกสมรสของผู้จะรับบุตร
บุญธรรม หรือเป็นบุตรของคู่สมรสของผู้จะรับบุตรบุญธรรม หรือมีเหตุผลอื่นใดที่ชอบต่อศีลธรรมอันดี (ประมวล
กฎหมายแพ่งเยอรมนั มาตรา 1745, 1745 b. 1745 c.)  

  กฎหมายไม่ได้ก าหนดอายุขั้นต ่าของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้ อย่างไรกต็าม บิดามารดาที่ยกบุตรของตน 
ให้ไปเป็นบุตรบุญธรรมของผู้อื่น ควรจะต้องรอให้บุตรของตนนั้นมีอายุถึง 8 สปัดาห์เสยีก่อน (ประมวลกฎหมายแพ่ง
เยอรมัน มาตรา 1747 (2) วรรค 1) เพราะกฎหมายเยอรมันยังคงให้สทิธิแก่บิดามารดาที่ยกบุตรของตนไปให้เป็น 
บุตรบุญธรรมผู้อื่น สามารถปฏเิสธความยินยอมของตนได้ในระหว่างที่บุตรยังมอีายุไม่ถงึ 8 สปัดาห์  

  อีกทั้งกฎหมายกไ็ม่ได้ก าหนดอายุขั้นสูงของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้เช่นกัน  แต่จากการศึกษาในเชิง
ประวัติศาสตร์เกี่ยวกับการพัฒนากฎหมายเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี กฎหมาย
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อนุญาตให้มีการรับผู้ ใหญ่เป็นบุตรบุญธรรมได้โดยไม่มีการจ ากัดอายุขั้นสูงไว้เลย  ดังนั้น บุคคลที่บรรลุนิติภาวะแล้ว 
กส็ามารถเป็นผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมได้ แต่ต้องไม่เป็นการขดัต่อศีลธรรมอนัดี 

  เดก็ที่เป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลใดแล้ว ย่อมเป็นบุตรบุญธรรมของบุคคลอื่นอีกไม่ได้ เว้นแต่เป็นบุตร
บุญธรรมของคู่สมรสของผู้รับบุตรบุญธรรม หรือผู้รับบุตรบุญธรรมตาย หรือ มีการเลิกรับบุตรบุญธรรม (ประมวล
กฎหมายแพ่งเยอรมนั มาตรา 1747)  

2. คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามระบบกฎหมาย Common Law 
 2.1 คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามกฎหมายของประเทศองักฤษ 
  ประเทศองักฤษได้บญัญัตกิฎหมายเกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรมขึ้นคร้ังแรกในปี ค.ศ. 1926 คอื Adoption 

of Children Act 1926 เนื่องจากมีจ านวนเดก็ก าพร้าเกิดขึ้ นมากมายหลังสงครามโลกคร้ังที่ 1 ต่อมาได้มีการปฏิรูป 
Adoption of Children Act 1926 ขึ้นมาใหม่ เนื่องจากมีข้อบกพร่องในกระบวนการทางกฎหมายอยู่หลายประการ การ
ปฏริูปกฎหมายนี้ท าโดยคณะกรรมการที่เรียกว่า “Houghton Committee” ความเหน็ตลอดจนข้อเสนอแนะต่างๆ ของ
คณะกรรมการนี้ เป็นที่ยอมรับและได้น าไปบญัญัตเิป็นกฎหมายฉบบัใหม่ คอื Children Act 1975 อย่างไรกต็ามในปีนั้น
ยังไม่ได้มกีารประกาศใช้กฎหมายฉบบัดงักล่าวในทนัท ี(Bromley and Lowe, 1992, p. 409) เนื่องจากมอีงคป์ระกอบ
หลายประการที่สร้างความยุ่งยากและต้องใช้จ่ายงบประมาณค่อนข้างสงู รวมทั้งการตั้งองคก์รเอกชน หรือองคก์รท้องถิ่น
เกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมซึ่งต้องใช้ระยะเวลาพอสมควร ดังนั้น จึงมิได้เร่ิมใช้พระราชบัญญัติฉบับนี้ โดยทันที แต่
ต่อมาเมื่อสามารถบงัคับใช้บทบญัญัติทั้งหมดของ Children Act 1975 ได้แล้ว จึงได้น ามารวมกบั Adoption Act 1976 
ซึ่งถอืว่าเป็นกฎหมายเกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรมของประเทศองักฤษที่มผีลบงัคบัใช้จนถงึปัจจุบนั 

  Adoption Act 1976 ถือเป็นส่วนหนึ่งของ Children Act 1989 ดังนั้น การรับบุตรบุญธรรมของประเทศ
องักฤษ คู่กรณจีะต้องปฏบิตัติามกฎหมายทั้งสองฉบบัดงักล่าว 

  คุณสมบติัของผูจ้ะรบับุตรบุญธรรม 
  ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมอีายุไม่ต ่ากว่า 21 ปีบริบูรณ ์หากเป็นการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัของคู่สมรส 

บุคคลทั้งสองจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 21 ปีบริบูรณ์ และหากเป็นกรณทีี่คู่สมรสฝ่ายหนึ่งเป็นบิดาหรือมารดาที่แท้จริงของ
เดก็นั้น บุคคลนั้นกส็ามารถจะขอรับบุตรบุญธรรมได้ต่อเมื่ออายุไม่ต ่ากว่า 18 ปีบริบูรณ์ และคู่สมรสอกีฝ่ายหนึ่งต้องมี
อายุไม่ต ่ากว่า 21 ปีบริบูรณ์ (Nigel and Gravels, 1992, p. 195) (s 14 (1)-(1B) substituted (14.10.1991) for 
s.  14(1) by Children Act 1989 (c.  41, SIF 20) , s.  88, Sch.  10 para.4 (with Sch.  14 para.  1(1)) ; S. I. 
1991/828, art. 3(2)) 

  กฎหมายอังกฤษไม่ได้บัญญัติถึงเกณฑ์อายุขั้นสูงของผู้จะรับบุตรบุญธรรมไว้แต่องค์กรรับบุตรบุญธรรม
เอกชน (Adoption Agency) หรือศาลมักจะมีค าสั่งไม่ให้บุคคลที่มีอายุมากกว่า 40 ปีขึ้นไปเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมและ
ในบางกรณีบุคคลที่มีอายุ 35 ปีขึ้นไป ศาลกม็ักจะมีค าสั่งไม่อนุญาตให้เป็นผู้รับบุตรบุญธรรม (Bromley and Lowe, 
1992, p. 418)  

  ถงึแม้จะไม่มกีฎหมายบญัญัตถิงึเรื่องสขุภาพของผู้จะรับบุตรบุญธรรมไว้แต่องค์กรรับบุตรบุญธรรมเอกชน 
(Adoption Agency) จะต้องขอรายงานด้านสขุภาพหรือใบรับรองแพทย์จากผู้จะรับบุตรบุญธรรม (Bromley and Lowe, 
1992, p. 418) การขอรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสจะขอแบบล าพังคนเดียวหรือร่วมกนักไ็ด้ ผู้จะรับบุตรบุญธรรมนั้น
อาจเป็นบิดาหรือมารดาหรือบิดาและมารดาที่แท้จริงของเดก็ บิดาเล้ียง มารดาเล้ียง ญาติ (แต่กรณีส าหรับญาต ิ
ที่ประสงคจ์ะเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมนั้นแต่เดิมศาลมกัจะมคี าสั่งให้เป็นผู้ปกครอง แต่เมื่อมกีารประกาศใช้ Children Act 
1989 ได้เพ่ิมทางเลือกให้โดยศาลอาจจะมีค าสั่งให้ญาติขอแบบผู้ที่ให้พักอาศัย (Residence Order) (Bromley and 
Lowe, 1992, p. 422)  และอาจเป็นบุคคลอื่นที่ไม่ได้เกี่ยวข้องแต่มคุีณสมบตัติามที่กฎหมายก าหนดไว้ 

  กรณีคู่ชายหญิงที่ไม่ได้เป็นคู่สมรสตามกฎหมายนั้น Adoption and Children Act 2002, Section 49 and 
144 (4) ได้อนุญาตให้มีการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได้ ซึ่งอาจขอต่อศาลให้มีค าสั่งแบบผู้ให้ที่พักอาศัย (Residence 
Order) จะเป็นการเหมาะสมที่สดุ 

December 14, 2004, page 4.  The debate is said to have been boosted by the fact in 2004, German Chancellor 
Gerhard Schroder (then 61) and his wife (then 41) adopted a child from Russia.) อนัเป็นการเปล่ียนแปลงไปจาก
แนวปฏบิตัเิดมิ 

  กล่าวโดยย่อ ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นคู่สมรสเท่านั้น และหากคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งรับบุตร  
บุญธรรมอยู่ก่อนแล้ว คู่สมรสอกีฝ่ายหนึ่งสามารถรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได้ (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 
1741 (2) วรรค 2) เว้นแต่ คู่สมรสฝ่ายที่จะขอรับบุตรบุญธรรมตกเป็นคนไร้ความสามารถ หรือ มีอายุ ไม่ถึง 21 ปี
บริบูรณ์ (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1741 (2) วรรค 4) ในกรณีเช่นนี้  คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งที่ตกเป็น 
คนไร้ความสามารถหรือมีอายุไม่ถึง 21 ปีบริบูรณ์กย็ังไม่สามารถรับบุตรบุญธรรมโดยล าพังได้ ถึงแม้ว่าจะปรากฏ
ข้อเทจ็จริงว่า ตนและคู่สมรสอีกฝ่ายหนึ่งได้แยกกันอยู่หรือได้ฟ้องหย่าแล้วกต็ามกม็ิอาจรับบุตรบุญธรรมได้ เว้นแต่ 
มกีารหย่าขาดจากกนัเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ต่างฝ่ายจึงจะท าการรับบุตรบุญธรรมโดยล าพังได้ 

  คู่สมรสที่มีบุตรที่แท้จริงอยู่แล้วกส็ามารถรับบุตรบุญธรรมได้ เว้นแต่ การรับบุตรบุญธรรมนั้นจะขัดต่อ
ประโยชน์และความผาสุกของเดก็ที่เป็นบุตรที่แท้จริงหรือเดก็ที่จะเป็นบุตรบุญธรรม (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน 
มาตรา 1745, Financial aspects do not count as interests in this regard) ในหลายกรณี การรับบุตรบุญธรรมเป็น
เพียงการก่อให้เกิดสิทธิต่างๆตามกฎหมายระหว่างผู้จะรับบุตรบุญธรรมกับเดก็ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมเท่านั้น ดังนั้น 
ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมันจึงก าหนดให้คนโสด รวมทั้ง คู่สามีภริยาที่ไม่ได้จดทะเบียนสมรสกันตามกฎหมาย ต่าง
ฝ่ายต่างสามารถรับบุตรบุญธรรมได้โดยล าพัง (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1741 (2) วรรค 1) นอกจากนั้น 
กฎหมายดังกล่าวยังห้ามมใิห้คนสองคนรับเดก็คนเดยีวกนัเป็นบุตรบุญธรรม เว้นแต่บุคคลที่สองจะสมรสกบับุคคลแรก 
หลังจากที่บุคคลแรกรับเดก็คนนั้นเป็นบุตรบุญธรรมเป็นที่เรียบร้อยแล้ว (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมนั มาตรา 1741(2) 
วรรค 3)  

  ในกรณีของบิดามารดาโดยชอบด้วยกฎหมาย ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมันกห้็ามมิให้บิดามารดาที่ชอบ
ด้วยกฎหมายรับบุตรที่แท้จริงของตนเป็นบุตรบุญธรรมได้ เพราะบดิามารดาเช่นว่านั้นเป็นบิดามารดาที่ชอบด้วยกฎหมาย
ของบุตรอยู่แล้ว อย่างไรกต็าม ภายใต้บงัคบัของกฎหมายของเยอรมนั มข้ีอยกเว้นสองประการที่สามารถรับบุตรบุญธรรม
ได้ คือ (1) มารดาที่ได้ให้ก าเนิดบุตร (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน มาตรา 1591) จากการที่มีหญิงอื่นมาบริจาคไข่
ให้ตนได้ตั้งครรภ์จนคลอดเดก็นั้นออกมา มารดาที่เป็นผู้คลอดบุตรออกมาถือว่าเป็นมารดาที่ชอบด้วยกฎหมาย ส่วน
มารดาที่เป็นเจ้าของไข่ที่แท้จริงนั้น ไม่ได้เป็นมารดาที่ชอบด้วยกฎหมาย แต่มารดาเจ้าของไข่ประเภทนี้สามารถรับเดก็นั้น
เป็นบุตรบุญธรรมได้ (Maurer, in: Munchener Kommenter zum Burerlichen Gesetzbuch, Band 8, Familienrecht II, 
1741, No. 4) และ (2) บิดาที่แท้จริงตามสายโลหิต สามารถรับบุตรนอกสมรสที่เกดิจากตนและมารดาเดก็เป็นบุตร
บุญธรรมได้ ถงึแม้ว่าตามกฎหมายแล้ว สามทีี่ชอบด้วยกฎหมายของมารดาเดก็ย่อมเป็นบดิาที่ชอบด้วยกฎหมายของเดก็
กต็าม บดิาที่แท้จริงย่อมรับบุตรนอกสมรสของตนเป็นบุตรบุญธรรมได้ (ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมนั มาตรา 1592 ss)  

  คุณสมบติัของผูท่ี้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
  ผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นผู้เยาว์เท่านั้น เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากศาลให้บุคคลผู้บรรลุนิตภิาวะ

หรือบางกรณีบุคคลที่มีอายุเกนิ 25 ปี กส็ามารถเป็นบุตรบุญธรรมได้ ถ้าหากผู้นั้นเป็นบุตรนอกสมรสของผู้จะรับบุตร
บุญธรรม หรือเป็นบุตรของคู่สมรสของผู้จะรับบุตรบุญธรรม หรือมีเหตุผลอื่นใดที่ชอบต่อศีลธรรมอันดี (ประมวล
กฎหมายแพ่งเยอรมนั มาตรา 1745, 1745 b. 1745 c.)  

  กฎหมายไม่ได้ก าหนดอายุขั้นต ่าของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้ อย่างไรกต็าม บิดามารดาที่ยกบุตรของตน 
ให้ไปเป็นบุตรบุญธรรมของผู้อื่น ควรจะต้องรอให้บุตรของตนนั้นมีอายุถึง 8 สปัดาห์เสยีก่อน (ประมวลกฎหมายแพ่ง
เยอรมัน มาตรา 1747 (2) วรรค 1) เพราะกฎหมายเยอรมันยังคงให้สทิธิแก่บิดามารดาที่ยกบุตรของตนไปให้เป็น 
บุตรบุญธรรมผู้อื่น สามารถปฏเิสธความยินยอมของตนได้ในระหว่างที่บุตรยังมอีายุไม่ถงึ 8 สปัดาห์  

  อีกทั้งกฎหมายกไ็ม่ได้ก าหนดอายุขั้นสูงของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้เช่นกัน  แต่จากการศึกษาในเชิง
ประวัติศาสตร์เกี่ยวกับการพัฒนากฎหมายเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี กฎหมาย
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  คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม 
  ผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นผู้เยาว์เท่านั้น และต้องมีอายุต ่ากว่า 18 ปีบริบูรณ์และไม่เคยสมรส 

มาก่อน (Adoption Act 1976, Section 12 (5))  
 2.2 คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมของมลรฐัแคลิฟอรเ์นีย สหรฐัอเมริกา  
  ประมวลกฎหมายแพ่งแคลิฟอร์เนีย (California Civil Code) ได้ก าหนดเงื่อนไขตลอดจนข้อปฏบิัตต่ิางๆ 

เกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรมไว้ใน Chapter 2. Adoption มาตรา 221-230.8 โดยก าหนดไว้ว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม
อาจจะเป็นผู้ที่บรรลุนิติภาวะแล้วกไ็ด้และการรับบุตรบุญธรรมจะมีผลสมบูรณ์ตามกฎหมายต่อเมื่อศาลมีค าสั่งอนุญาต 
โดยผู้จะรับบุตรบุญธรรมต้องท าค าร้องขอต่อศาลสูง (Superior Court) ซึ่งเป็นศาลที่มีอ านาจพิจารณาไต่สวนค าร้อง 
และมคี าสั่งให้มกีารรับบุตรบุญธรรม อกีทั้งได้บญัญัตไิว้ใน CALIFORNIA FAMILY CODE, DIVISION 13 PART 2 
CHAPTER 2 AGENCY ADOPTIONS, CHAPTER 3 INDEPENDENT ADOPTIONS, CHAPTER 5 
STEPPARENT ADOPTIONS, PART 3 ADOPTION OF ADULT AND MARRIED MINORS พอสรุปหลักเกณฑ์
เกี่ยวกบัคุณสมบตัใินการรับบุตรบุญธรรมได้ ดงันี้  

  คุณสมบติัของผูจ้ะรบับุตรบุญธรรม 
  กฎหมายไม่ได้ก าหนดเกณฑ์อายุขั้นต ่ าของผู้ จะรับบุตรบุญธรรมไว้ แต่ก าหนดไว้ว่าผู้จะรับบุตร  

บุญธรรมต้องมอีายุมากกว่าผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 10 ปี ยกเว้นผู้ที่จะรับบุตรบุญธรรมนั้นเป็นบดิา – มารดา
เล้ียง พ่ีสาว พ่ีชาย ลุง ป้า หรือญาติ โดยที่บุคคลเหล่านี้ ได้ท าการสมรสแล้ว และคู่สมรสของตนประสงค์จะรับบุตร 
บุญธรรมร่วมกัน กอ็าจเป็นผู้จะรับบุตรบุญธรรมได้ แม้ว่าผู้จะรับบุตรบุญธรรมนั้นจะมีอายุมากกว่าผู้ที่จะเป็นบุตร 
บุญธรรมไม่ถึง 10 ปีกต็าม (California Family Code, Section 8601) ดังนั้น ผู้ ใหญ่ (Adult) คือ ผู้ที่บรรลุนิติภาวะ
แล้วไม่ว่าจะโดยอายุหรือโดยการสมรส จึงสามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ 

  ผู้ที่จะรับบุตรบุญธรรมนั้นอาจจะเป็น บดิามารดาเล้ียง พ่ี ลุง ป้า น้า อา หรือญาตอิื่นๆ รวมทั้งบุคคลอื่นใด
กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ บุคคลที่มีสถานภาพโสด หรือผู้ที่ท าการสมรสแล้ว กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรม
ได้ (California Family Code, Section 8601) 

  คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม 
  ส่วนบุตรบุญธรรมนั้น กฎหมายไม่ได้ก าหนดไว้ว่าต้องมอีายุขั้นต ่าเท่าใด ดงันั้นผู้เยาว์ที่มอีายุน้อยกว่าผู้ที่จะ

รับบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 10 ปี จึงสามารถจะเป็นบุตรบุญธรรมได้ คนพิการหรือบุคคลไร้ความสามารถกส็ามารถเป็น
บุตรบุญธรรมได้ (California Civil Code, Section 225)  

  กล่าวโดยสรปุ กฎหมายเกี่ยวกบัเงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา มข้ีอ
กฎหมายที่แตกต่างและมีความคล้ายคลึงกับเงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมตามกฎหมายไทยอยู่หลายกรณีแต่ 
สิ่งที่เด่นเป็นพิเศษคือ การให้ความส าคัญแก่ความผาสกุและประโยชน์ของเดก็ ซึ่งศาลเป็นผู้มีบทบาทและต้องใช้อ านาจ
หน้าที่ในการเพิกถอนค าร้องขอให้มีการรับบุตรบุญธรรมในแต่ละคดอีย่างเตม็ที่ เพ่ือก่อให้เกดิความเป็นธรรมแก่คู่กรณี
ทุกฝ่ายให้ได้มากที่สดุ 

3. คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์บรรพ 5 
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5 ได้ก าหนดคุณสมบตัขิองผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้ พอสรปุได้ดงันี้  
 3.1 การรับบุตรบุญธรรมของประเทศไทยสามารถมีได้ทั้งการรับผู้ที่บรรลุนิติภาวะแล้วและผู้เยาว์เป็นบุตร 

บุญธรรม 
 3.2 การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณต่์อเมื่อคู่กรณปีฏบิตัิตามเงื่อนไขของกฎหมายเกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรม

โดยครบถ้วนสมบูรณ ์และไปด าเนินการจดทะเบยีนรับบุตรบุญธรรมต่อพนักงานเจ้าหน้าที่ผู้มอี  านาจ 
 3.3 เงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมที่คู่กรณทุีกฝ่ายต้องปฏบิตัติามกฎหมายสามารถกล่าวโดยสรปุได้ ดงันี้  
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  3.3.1 กรณรัีบผู้ที่บรรลุนิตภิาวะเป็นบุตรบุญธรรม 
   1) ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 25 ปี บริบูรณ ์และต้องมอีายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตร

บุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี (มาตรา 1598/19) 
   2) การรับบุตรบุญธรรมจะต้องได้รับความยินยอมจากคู่สมรสของผู้ จะรับบุตรบุญธรรมและ  

ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเสียก่อน เว้นแต่คู่สมรสนั้นไม่อาจให้ความยินยอมได้หรือไปเสียจากภมูิล าเนาหรือถิ่นที่อยู่และ 
หาตัวไม่พบเป็นเวลาอย่างน้อยกว่าหนึ่งปี ซึ่งต้องร้องขอต่อศาลให้มีค าสั่งอนุญาตแทนการให้ความยินยอมของคู่สมรส
นั้น (มาตรา 1598/25) 

   3) ถ้าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมอายุไม่ต ่ากว่า 15 ปีบริบูรณ์ จะต้องเป็นผู้ ให้ความยินยอมในการรับ 
บุตรบุญธรรมนั้น (มาตรา 1598/20) 

  3.3.2 กรณรีับเดก็เป็นบุตรบุญธรรม 
   1) ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุไม่ต ่ากว่า 25 ปีบริบูรณ์ และต้องมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตร

บุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี (มาตรา 1598/19)  
   2) การรับบุตรบุญธรรมจะต้องได้รับความยินยอมจากบิดามารดาผู้ใช้อ านาจปกครองของ 

ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมนั้นด้วย (มาตรา 1598/21) 
   3) การรับบุตรบุญธรรมนั้นจะต้องได้รับความยินยอมจากคู่สมรสของผู้จะรับบุตรบุญธรรมนั้นด้วย 

เว้นแต่คู่สมรสนั้นไม่อาจให้ความยินยอมหรือไปเสยีจากภมูิล าเนาหรือถิ่นที่อยู่และหาตัวไม่พบเป็นเวลาไม่น้อยกว่าหนึ่ง
ปี ซึ่งต้องร้องขอต่อศาลให้มคี าสั่งอนุญาตแทนการให้ความยินยอมของคู่สมรสนั้น (มาตรา 1598/25) 

   4) ถ้าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมมีอายุไม่ต ่ากว่า 15 ปีบริบูรณ์ จะต้องเป็นผู้ให้ความยินยอมในการรับ
บุตรบุญธรรมนั้นด้วย (มาตรา 1598/20) 

   5) ถ้าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเป็นเด็กที่ ถูกทอดทิ้ ง และอยู่ในความปกครองดูแลของสถาน
สงเคราะห์ เมื่อจะรับเดก็เหล่านี้ เป็นบุตรบุญธรรม ผู้ที่มีอ านาจแสดงเจตนาให้ความยินยอมในการรับบุตรบุญธรรม คือ 
ผู้รับผดิชอบในสถานสงเคราะห์เดก็นั้น (มาตรา 1598/22 และมาตรา 1598/23) 

   6) กรณีต้องปฏิบัติตามพระราชบัญญัติการรับเดก็เป็นบุตรบุญธรรม พ.ศ. 2522 เช่น จะต้องมี
การทดลองเลี้ ยงดูผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 6 เดือน ยกเว้นแต่ในกรณีที่ ผู้ขอรับเดก็เป็นบุตร 
บุญธรรมเป็นพ่ีร่วมบิดามารดา พ่ีร่วมบิดาหรือมารดา ทวด ปู่ ย่า ตา ยาย ลุง ป้า น้า อา หรือผู้ปกครองของผู้ที่จะเป็น
บุตรบุญธรรมหรือเป็นบุคคลอื่นตามหลักเกณฑแ์ละเงื่อนไขที่ก  าหนดในกฎกระทรวง หรือเว้นแต่จะเป็นการรับเดก็ผู้ที่
เป็นญาติสบืสายโลหิตโดยตรงทางบิดาของเดก็ที่ผู้นั้นจะรับเป็นบุตรบุญธรรม เช่น ทวด ปู่ ย่า ลุง ป้า หรือ อาของเดก็  
ในกรณทีี่บดิามารดาของเดก็ไม่ได้จดทะเบยีนสมรสกนั หรือบดิาของเดก็ไม่ได้จดทะเบยีนรับรองบุตร หรือกรณทีี่ผู้ซึ่งจะ
ขอรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสอกีฝ่ายหนึ่งเป็นบุตรบุญธรรม และคู่สมรสนี้ ได้จดทะเบยีนสมรสแล้วไม่น้อยกว่า 6 เดอืน 
หรือจดทะเบียนสมรสน้อยกว่า 6 เดือน แต่เดก็เคยอยู่ร่วมกบัคู่สมรสดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าหนึ่งปี หรือกรณีที่ผู้ซึ่ง
ได้รับอนุญาตจากกรมประชาสงเคราะห์ให้อปุการะเล้ียงดูเดก็ที่ถูกทอดทิ้งแบบครอบครัวอปุถัมภ์ และได้ให้การอปุการะ
เล้ียงดูเดก็นั้นมาแล้วไม่น้อยกว่าหนึ่งปี โดยมีผลการเล้ียงดูเดก็เป็นที่น่าพอใจซึ่งเดก็เหล่านี้ จะได้รับการยกเว้นไม่ต้อง 
ท าการทดลองเลี้ยงดู ตามพระราชบญัญัตดิงักล่าว 

   7) กฎหมายไทยไม่มบีทบญัญัตกิ าหนดอายุขั้นต ่าหรือขั้นสงูของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้ 
4. ศึกษาเปรียบเทียบคุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามกฎหมายต่างประเทศและกฎหมายไทย 
 จากกรณีศึกษาเปรียบเทยีบระหว่างคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามกฎหมายของประเทศต่างๆ ทั้งใน

ส่วนของประเทศที่ใช้กฎหมายในระบบซีวิลลอว์ (Civil Law) และ ระบบคอมมอนลอว์ (Common Law) แล้ว ปรากฏว่า
ต่างมทีั้งความคล้ายคลึงและแตกต่างกนัออกไป ดงันี้  

 1. กฎหมายต่างประเทศส่วนใหญ่ การรับบุตรบุญธรรมจะมีได้เฉพาะแต่การรับ “เดก็หรือผู้ เยาว์” เป็นบุตร 
บุญธรรมเท่านั้นจะไม่สามารถรับผู้ใหญ่หรือผู้ที่บรรลุนิติภาวะแล้วเป็นบุตรบุญธรรม เช่น สหพันธส์าธารณรัฐเยอรมนี 

  คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม 
  ผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นผู้เยาว์เท่านั้น และต้องมีอายุต ่ากว่า 18 ปีบริบูรณ์และไม่เคยสมรส 

มาก่อน (Adoption Act 1976, Section 12 (5))  
 2.2 คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมของมลรฐัแคลิฟอรเ์นีย สหรฐัอเมริกา  
  ประมวลกฎหมายแพ่งแคลิฟอร์เนีย (California Civil Code) ได้ก าหนดเงื่อนไขตลอดจนข้อปฏบิัตต่ิางๆ 

เกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรมไว้ใน Chapter 2. Adoption มาตรา 221-230.8 โดยก าหนดไว้ว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม
อาจจะเป็นผู้ที่บรรลุนิติภาวะแล้วกไ็ด้และการรับบุตรบุญธรรมจะมีผลสมบูรณ์ตามกฎหมายต่อเมื่อศาลมีค าสั่งอนุญาต 
โดยผู้จะรับบุตรบุญธรรมต้องท าค าร้องขอต่อศาลสูง (Superior Court) ซึ่งเป็นศาลที่มีอ านาจพิจารณาไต่สวนค าร้อง 
และมคี าสั่งให้มกีารรับบุตรบุญธรรม อกีทั้งได้บญัญัตไิว้ใน CALIFORNIA FAMILY CODE, DIVISION 13 PART 2 
CHAPTER 2 AGENCY ADOPTIONS, CHAPTER 3 INDEPENDENT ADOPTIONS, CHAPTER 5 
STEPPARENT ADOPTIONS, PART 3 ADOPTION OF ADULT AND MARRIED MINORS พอสรุปหลักเกณฑ์
เกี่ยวกบัคุณสมบตัใินการรับบุตรบุญธรรมได้ ดงันี้  

  คุณสมบติัของผูจ้ะรบับุตรบุญธรรม 
  กฎหมายไม่ได้ก าหนดเกณฑ์อายุขั้นต ่ าของผู้ จะรับบุตรบุญธรรมไว้ แต่ก าหนดไว้ว่าผู้จะรับบุตร  

บุญธรรมต้องมอีายุมากกว่าผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 10 ปี ยกเว้นผู้ที่จะรับบุตรบุญธรรมนั้นเป็นบดิา – มารดา
เล้ียง พ่ีสาว พ่ีชาย ลุง ป้า หรือญาติ โดยที่บุคคลเหล่านี้ ได้ท าการสมรสแล้ว และคู่สมรสของตนประสงค์จะรับบุตร 
บุญธรรมร่วมกัน กอ็าจเป็นผู้จะรับบุตรบุญธรรมได้ แม้ว่าผู้จะรับบุตรบุญธรรมนั้นจะมีอายุมากกว่าผู้ที่จะเป็นบุตร 
บุญธรรมไม่ถึง 10 ปีกต็าม (California Family Code, Section 8601) ดังนั้น ผู้ ใหญ่ (Adult) คือ ผู้ที่บรรลุนิติภาวะ
แล้วไม่ว่าจะโดยอายุหรือโดยการสมรส จึงสามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ 

  ผู้ที่จะรับบุตรบุญธรรมนั้นอาจจะเป็น บดิามารดาเล้ียง พ่ี ลุง ป้า น้า อา หรือญาตอิื่นๆ รวมทั้งบุคคลอื่นใด
กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ บุคคลที่มีสถานภาพโสด หรือผู้ที่ท าการสมรสแล้ว กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรม
ได้ (California Family Code, Section 8601) 

  คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม 
  ส่วนบุตรบุญธรรมนั้น กฎหมายไม่ได้ก าหนดไว้ว่าต้องมอีายุขั้นต ่าเท่าใด ดงันั้นผู้เยาว์ที่มอีายุน้อยกว่าผู้ที่จะ

รับบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 10 ปี จึงสามารถจะเป็นบุตรบุญธรรมได้ คนพิการหรือบุคคลไร้ความสามารถกส็ามารถเป็น
บุตรบุญธรรมได้ (California Civil Code, Section 225)  

  กล่าวโดยสรปุ กฎหมายเกี่ยวกบัเงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา มข้ีอ
กฎหมายที่แตกต่างและมีความคล้ายคลึงกับเงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมตามกฎหมายไทยอยู่หลายกรณีแต่ 
สิ่งที่เด่นเป็นพิเศษคือ การให้ความส าคัญแก่ความผาสกุและประโยชน์ของเดก็ ซึ่งศาลเป็นผู้มีบทบาทและต้องใช้อ านาจ
หน้าที่ในการเพิกถอนค าร้องขอให้มีการรับบุตรบุญธรรมในแต่ละคดอีย่างเตม็ที่ เพ่ือก่อให้เกดิความเป็นธรรมแก่คู่กรณี
ทุกฝ่ายให้ได้มากที่สดุ 

3. คุณสมบติัของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์บรรพ 5 
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5 ได้ก าหนดคุณสมบตัขิองผู้ที่จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้ พอสรปุได้ดงันี้  
 3.1 การรับบุตรบุญธรรมของประเทศไทยสามารถมีได้ทั้งการรับผู้ที่บรรลุนิติภาวะแล้วและผู้เยาว์เป็นบุตร 

บุญธรรม 
 3.2 การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณต่์อเมื่อคู่กรณปีฏบิตัิตามเงื่อนไขของกฎหมายเกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรม

โดยครบถ้วนสมบูรณ ์และไปด าเนินการจดทะเบยีนรับบุตรบุญธรรมต่อพนักงานเจ้าหน้าที่ผู้มอี  านาจ 
 3.3 เงื่อนไขในการรับบุตรบุญธรรมที่คู่กรณทุีกฝ่ายต้องปฏบิตัติามกฎหมายสามารถกล่าวโดยสรปุได้ ดงันี้  
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ประเทศอังกฤษ ส่วนกฎหมายของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา ถึงแม้จะให้มีการรับผู้ ใหญ่เป็นบุตรบุญธรรม  
แต่กต้็องมีเงื่อนไขพิเศษ กล่าวคือการรับบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นไปเพ่ือความผาสุกและประโยชน์ของผู้จะรับบุตร  
บุญธรรม ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมและต่อสาธารณชน โดยส่วนรวมเท่านั้น ส่วนกฎหมายไทยให้มกีารรับทั้งเดก็และผู้บรรลุ
นิตภิาวะเป็นบุตรบุญธรรมได้ 

 2. ตามกฎหมายต่างประเทศ การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณต่์อเมื่อมคี าสั่งศาลให้มกีารรับบุตรบุญธรรมเท่านั้น 
กล่าวคือ กฎหมายก าหนดวิธกีารรับบุตรบุญธรรมเป็นการใช้วิธทีางศาลเท่านั้น และเมื่อศาลมคี าสั่งอนุญาตดงักล่าวแล้ว 
จึงไปด าเนินการจดทะเบยีนรับเป็นบุตรบุญธรรมเป็นขั้นตอนต่อไป แต่กฎหมายไทยการรับบุตรบุญธรรมจะมผีลสมบูรณ์
ตามกฎหมายกโ็ดยการด าเนินทางทะเบยีนเท่านั้นกล่าวคอื คู่กรณเีพียงไปด าเนินการจดทะเบยีนการรับบุตรบุญธรรมต่อ
พนักงานเจ้าหน้าที่ผู้มอี  านาจเท่านั้น การรับบุตรบุญธรรมกม็ีผลสมบูรณ์ตามกฎหมายแล้ว ตามกฎหมายไทยศาลจะเป็น
ผู้เข้ามามบีทบาทกต่็อเมื่อมกีฎหมายบญัญัตใิห้อ านาจศาลที่จะเป็นผู้วินิจฉัยปัญหาต่างๆ ในการรับบุตรบุญธรรมเท่านั้น 
เช่น การร้องขอต่อศาลให้มคี าสั่งอนุญาตแทนการให้ความยินยอมของบดิามารดา ตามมาตรา 1598/21 เป็นต้น 

 3. กรณีเรื่องเกณฑ์อายุขั้นต ่าของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม กฎหมายของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ก าหนดว่า 
บิดามารดาที่ยกบุตรของตนให้ไปเป็นบุตรบุญธรรมของผู้อื่น ควรจะต้องรอให้บุตรของตนนั้นมีอายุถึง 8 สัปดาห์
เสียก่อน ซึ่งในประเดน็นี้ ผู้วิจัยเห็นด้วยเป็นอย่างย่ิงที่กฎหมายไทยควรน ามาบัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณชิย์ บรรพ 5 

 4. กรณคีวามแตกต่างของอายุระหว่างผู้จะรับบุตรบุญธรรม และผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
  กฎหมายไทยบัญญัติไว้ว่าผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี 

ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่ากฎหมายควรจะมีข้อยกเว้นให้บุคคลบางกรณีที่มีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไม่ถึง 15 ปี โดย
อาจจะมอีายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเพียง 10 ปี หรือ 12 ปี กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ เช่น หากเป็นการ
รับบุตรตดิคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรม หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรมเหตุผลเนื่องจาก การที่
ให้ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมกบับดิาหรือมารดาเล้ียงต่างมสีทิธแิละหน้าที่ตามกฎหมายต่อกนัด้วยการรับบุตรบุญธรรม ผลดี
ย่อมจะตกแก่ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมมิฉะนั้นบุตรติดคู่สมรสหรือบุตรบุญธรรมของคู่สมรส ย่อมจะไม่มีนิติสมัพันธอ์ย่าง
ใดต่อบดิาหรือมารดาเลี้ยงของตน กฎหมายควรบญัญัตเิป็นการสนับสนุนให้มกีารรับบุตรบุญธรรมประเภทนี้ ให้เพ่ิมมาก
ขึ้น ดังนั้น ผู้วิจัยเหน็ว่ากฎหมายไทยควรที่จะบัญญัติเป็นข้อยกเว้นว่า หากเป็นการรับบุตรตดิคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรม 
หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสอกีฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรม ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตร
บุญธรรมไม่ถึง 15 ปี กส็ามารถท าได้ กล่าวคือ อาจจะมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเพียง 10 ปี กส็ามารถเป็น
ผู้รับบุตรบุญธรรมได้ 

 5. กรณีเรื่องวัตถุประสงค์ในการรับบุตรบุญธรรม กฎหมายต่างประเทศมีการบัญญัติไว้อย่างชัดเจน กล่าวคือ 
การรับบุตรบุญธรรมต้องมีวัตถุประสงค์เพ่ือความผาสุกและประโยชน์ของบุตรบุญธรรมเป็นส าคัญและถ้าเป็นการรั บ
บุคคลที่บรรลุนิติภาวะแล้วเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องปรากฏว่าการรับบุตรบุญธรรมนั้นเป็นประโยชน์ต่อผู้จะรับบุตร 
บุญธรรม ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม และต่อสาธารณชนด้วยซึ่งผู้วิจัยเหน็ว่า กฎหมายไทยควรน ามาบัญญัติไว้ในประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5  

 

บทสรุปและขอ้เสนอแนะ 
 

บทสรุป 
กล่าวโดยสรุป คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5 นั้น ผู้วิจัยเหน็ว่า 

กฎหมายไทยได้บัญญัติหลักกฎหมายที่เป็นหลักการส าคัญของการรับบุตรบุญธรรมไว้ โดยมีทั้งความคล้ายคลึงและ
แตกต่างกบักฎหมายต่างประเทศอยู่หลายประการด้วยกนั และจากการศึกษาเปรียบเทยีบเหน็ว่าหลักกฎหมายต่างประเทศ
บางประเดน็มคีวามเหมาะสมที่กฎหมายไทยน่าจะน ามาปรับใช้ในการแก้ไขเพ่ิมเติมหลักกฎหมายเกี่ยวกบัเงื่อนไขในการ
รับบุตรบุญธรรมให้มีความสมบูรณย์ิ่งขึ้น เช่น หลักการยึดถือประโยชน์สงูสดุของเดก็ หลักการให้โอกาสบิดามารดาเดก็
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ที่มอบบุตรของตนให้เป็นบุตรบุญธรรมตั้งแต่เร่ิมคลอดออกมาเป็นทารกสามารถกลับใจไม่ยินยอมได้หากทารกยังอายุ 
ไม่ถึง 8 สปัดาห์ โดยการรับบุตรบุญธรรมอายุน้อยกว่า 8 สปัดาห์ อาจถูกบิดามารดาเดก็ปฏเิสธการให้ความยินยอมได้
แบบเดยีวกบักฎหมายเยอรมนั ซึ่งผู้วิจัยจะได้กล่าวไว้ในส่วนข้อเสนอแนะ ดงัต่อไปนี้  

ขอ้เสนอแนะ 
จากการศึกษาวิจัยค้นคว้าตลอดจนวิเคราะห์หลักกฎหมายต่างๆ ที่เกี่ยวกับคุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม  

ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5 แล้วนั้น ผู้วิจัยเหน็ว่าควรมกีารแก้ไขเพ่ิมเตมิประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณชิย์บรรพ 5 เรื่องเงื่อนไข ในการรับบุตรบุญธรรม ดงันี้  

ตามบทบญัญัตมิาตรา 1598/19 ที่ว่า 
“บุคคลที่มีอายุไม่ต ่ากว่าย่ีสิบห้าปีจะรับบุคคลอื่นเป็นบุตรบุญธรรมกไ็ด้ แต่ผู้นั้นต้องมีอายุแก่กว่าผู้ที่จะเป็นบุตร 

บุญธรรมอย่างน้อยสบิห้าปี” 
ผู้วิจัยเหน็ว่า ควรบญัญัตกิฎหมายเป็นการแก้ไขเพ่ิมเตมิ ดงันี้  
“บุคคลที่มีอายุไม่ต ่ากว่าย่ีสิบห้าปีจะรับบุคคลอื่นเป็นบุตรบุญธรรมกไ็ด้ แต่ผู้นั้นต้องมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตร 

บุญธรรมอย่างน้อยสิบห้าปีเว้นแต่เป็นการรับบุตรติดคู่สมรสอีกฝ่าย หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสอีกฝ่าย
เป็นบุตรบุญธรรม ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะมอีายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเพียงสบิปีกไ็ด้ 

บุคคลที่มอีายุตั้งแต่แปดสปัดาห์จึงจะสามารถเป็นบุตรบุญธรรมได้” 
การรับบุตรบุญธรรมต้องมีวัตถุประสงค์เพ่ือความผาสุกและประโยชน์ของบุตรบุญธรรมเป็นส าคัญและถ้าเป็นการ  

รับบุคคลที่บรรลุนิติภาวะแล้วเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องปรากฏว่าการรับบุตรบุญธรรมนั้นเป็นประโยชน์ต่อผู้จะรับบุตร
บุญธรรม ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมและต่อสาธารณชนด้วย ประเดน็ที่ผู้วิจัยเหน็ว่าควรบญัญัตกิฎหมายเป็นการแก้ไขเพ่ิมเติม 
มสีาระส าคญั ดงันี้  

1. เพิม่เติมเกณฑอ์ายขุั้นต า่ของผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม 
 กฎหมายไทยไม่ได้ก าหนดเกณฑอ์ายุขั้นต ่าของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้ กฎหมายบญัญัตไิว้เพียงเกณฑอ์ายุขั้นต ่า

ของผู้จะรับบุตรบุญธรรมไว้เท่านั้นว่าต้องเป็นบุคคลที่มีอายุไม่ต ่ากว่า 25 ปี บริบูรณ ์ซึ่งผู้วิจัยเหน็ว่ากฎหมายควรก าหนด
เกณฑอ์ายุขั้นต ่าของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไว้ (Boondech, 2017, p. 747) 

 ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเหน็ว่าควรที่จะบัญญัติกฎหมายก าหนดเกณฑอ์ายุขั้นต ่าของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมว่าจะต้องเป็น
บุคคลที่มอีายุตั้งแต่แปดสปัดาห์ขึ้นไป (หรือเกณฑอ์ายุอื่นที่พิจารณาแล้วเหน็สมควร) 

2. เพิม่เติมขอ้ยกเวน้ความแตกต่างของอายรุะหว่างผูจ้ะรบับุตรบุญธรรม และผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม 
 กฎหมายบัญญัติไว้ว่าผู้ จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุมากกว่าผู้ จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี 

(Aekaputra, 2012, p. 205) ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่ากฎหมายควรจะมีข้อยกเว้นให้บุคคลบางกรณีที่มีอายุมากกว่าผู้จะเป็น 
บุตรบุญธรรมไม่ถึง 15 ปี โดยอาจจะมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเพียง 10 ปี กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรม
ได้ เช่น หากเป็นการรับบุตรติดคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรม หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรม 
เหตผุลเนื่องจากการที่ให้ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมกบับดิาหรือมารดาเล้ียงต่างมสีทิธแิละหน้าที่ตามกฎหมายต่อกนัด้วยการ
รับบุตรบุญธรรม ผลดย่ีอมจะตกแก่ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมมฉิะนั้นบุตรตดิคู่สมรสหรือบุตรบุญธรรมของคู่สมรส ย่อมจะ
ไม่มนีิตสิมัพันธอ์ย่างใดต่อบดิาหรือมารดาเลี้ ยงของตน ควรบญัญัตกิฎหมายสนับสนุนให้มีการรับบุตรบุญธรรมประเภทนี้
ให้เพ่ิมมากขึ้น ดังนั้น ผู้วิจัยเห็นว่าควรที่จะบัญญัติกฎหมายเป็นข้อยกเว้นว่า หากเป็นการรับบุตรติดคู่สมรสเป็นบุตร 
บุญธรรม หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสอีกฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรม ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะมีอายุมากกว่า 
ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไม่ถึง 15 ปี กส็ามารถท าได้ กล่าวคือ อาจจะมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเพียง 10 ปี  
กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ 

3. เพิม่เติมวตัถุประสงคใ์นการรบับุตรบุญธรรมไวใ้หเ้ป็นการชดัเจน 
 ผู้วิจัยเห็นว่า ควรบัญญัติกฎหมายก าหนดวัตถุประสงค์ของการรับบุตรบุญธรรมไว้ให้ชัดเจนว่า “การรับบุตร 

บุญธรรมนั้น ต้องค านึงถึงความผาสกุและประโยชน์ของบุตรบุญธรรมเป็นส าคัญ หากเป็นการรับบุคคลที่บรรลุนิตภิาวะ

ประเทศอังกฤษ ส่วนกฎหมายของมลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา ถึงแม้จะให้มีการรับผู้ ใหญ่เป็นบุตรบุญธรรม  
แต่กต้็องมีเงื่อนไขพิเศษ กล่าวคือการรับบุตรบุญธรรมจะต้องเป็นไปเพ่ือความผาสุกและประโยชน์ของผู้จะรับบุตร  
บุญธรรม ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมและต่อสาธารณชน โดยส่วนรวมเท่านั้น ส่วนกฎหมายไทยให้มกีารรับทั้งเดก็และผู้บรรลุ
นิตภิาวะเป็นบุตรบุญธรรมได้ 

 2. ตามกฎหมายต่างประเทศ การรับบุตรบุญธรรมจะสมบูรณต่์อเมื่อมคี าสั่งศาลให้มกีารรับบุตรบุญธรรมเท่านั้น 
กล่าวคือ กฎหมายก าหนดวิธกีารรับบุตรบุญธรรมเป็นการใช้วิธทีางศาลเท่านั้น และเมื่อศาลมคี าสั่งอนุญาตดงักล่าวแล้ว 
จึงไปด าเนินการจดทะเบยีนรับเป็นบุตรบุญธรรมเป็นขั้นตอนต่อไป แต่กฎหมายไทยการรับบุตรบุญธรรมจะมผีลสมบูรณ์
ตามกฎหมายกโ็ดยการด าเนินทางทะเบยีนเท่านั้นกล่าวคอื คู่กรณเีพียงไปด าเนินการจดทะเบยีนการรับบุตรบุญธรรมต่อ
พนักงานเจ้าหน้าที่ผู้มอี  านาจเท่านั้น การรับบุตรบุญธรรมกม็ีผลสมบูรณ์ตามกฎหมายแล้ว ตามกฎหมายไทยศาลจะเป็น
ผู้เข้ามามบีทบาทกต่็อเมื่อมกีฎหมายบญัญัตใิห้อ านาจศาลที่จะเป็นผู้วินิจฉัยปัญหาต่างๆ ในการรับบุตรบุญธรรมเท่านั้น 
เช่น การร้องขอต่อศาลให้มคี าสั่งอนุญาตแทนการให้ความยินยอมของบดิามารดา ตามมาตรา 1598/21 เป็นต้น 

 3. กรณีเรื่องเกณฑ์อายุขั้นต ่าของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม กฎหมายของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี ก าหนดว่า 
บิดามารดาที่ยกบุตรของตนให้ไปเป็นบุตรบุญธรรมของผู้อื่น ควรจะต้องรอให้บุตรของตนนั้นมีอายุถึง 8 สัปดาห์
เสียก่อน ซึ่งในประเดน็นี้ ผู้วิจัยเห็นด้วยเป็นอย่างย่ิงที่กฎหมายไทยควรน ามาบัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณชิย์ บรรพ 5 

 4. กรณคีวามแตกต่างของอายุระหว่างผู้จะรับบุตรบุญธรรม และผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม 
  กฎหมายไทยบัญญัติไว้ว่าผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะต้องมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมอย่างน้อย 15 ปี 

ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่ากฎหมายควรจะมีข้อยกเว้นให้บุคคลบางกรณีที่มีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมไม่ถึง 15 ปี โดย
อาจจะมอีายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเพียง 10 ปี หรือ 12 ปี กส็ามารถเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมได้ เช่น หากเป็นการ
รับบุตรตดิคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรม หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรมเหตุผลเนื่องจาก การที่
ให้ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมกบับดิาหรือมารดาเล้ียงต่างมสีทิธแิละหน้าที่ตามกฎหมายต่อกนัด้วยการรับบุตรบุญธรรม ผลดี
ย่อมจะตกแก่ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมมิฉะนั้นบุตรติดคู่สมรสหรือบุตรบุญธรรมของคู่สมรส ย่อมจะไม่มีนิติสมัพันธอ์ย่าง
ใดต่อบดิาหรือมารดาเลี้ยงของตน กฎหมายควรบญัญัตเิป็นการสนับสนุนให้มกีารรับบุตรบุญธรรมประเภทนี้ ให้เพ่ิมมาก
ขึ้น ดังนั้น ผู้วิจัยเหน็ว่ากฎหมายไทยควรที่จะบัญญัติเป็นข้อยกเว้นว่า หากเป็นการรับบุตรตดิคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรม 
หรือเป็นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสอกีฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรม ผู้จะรับบุตรบุญธรรมจะมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตร
บุญธรรมไม่ถึง 15 ปี กส็ามารถท าได้ กล่าวคือ อาจจะมีอายุมากกว่าผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมเพียง 10 ปี กส็ามารถเป็น
ผู้รับบุตรบุญธรรมได้ 

 5. กรณีเรื่องวัตถุประสงค์ในการรับบุตรบุญธรรม กฎหมายต่างประเทศมีการบัญญัติไว้อย่างชัดเจน กล่าวคือ 
การรับบุตรบุญธรรมต้องมีวัตถุประสงค์เพ่ือความผาสุกและประโยชน์ของบุตรบุญธรรมเป็นส าคัญและถ้าเป็นการรั บ
บุคคลที่บรรลุนิติภาวะแล้วเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องปรากฏว่าการรับบุตรบุญธรรมนั้นเป็นประโยชน์ต่อผู้จะรับบุตร 
บุญธรรม ผู้จะเป็นบุตรบุญธรรม และต่อสาธารณชนด้วยซึ่งผู้วิจัยเหน็ว่า กฎหมายไทยควรน ามาบัญญัติไว้ในประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5  

 

บทสรุปและขอ้เสนอแนะ 
 

บทสรุป 
กล่าวโดยสรุป คุณสมบัติของผู้จะเป็นบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5 นั้น ผู้วิจัยเหน็ว่า 

กฎหมายไทยได้บัญญัติหลักกฎหมายที่เป็นหลักการส าคัญของการรับบุตรบุญธรรมไว้ โดยมีทั้งความคล้ายคลึงและ
แตกต่างกบักฎหมายต่างประเทศอยู่หลายประการด้วยกนั และจากการศึกษาเปรียบเทยีบเหน็ว่าหลักกฎหมายต่างประเทศ
บางประเดน็มคีวามเหมาะสมที่กฎหมายไทยน่าจะน ามาปรับใช้ในการแก้ไขเพ่ิมเติมหลักกฎหมายเกี่ยวกบัเงื่อนไขในการ
รับบุตรบุญธรรมให้มีความสมบูรณย์ิ่งขึ้น เช่น หลักการยึดถือประโยชน์สงูสดุของเดก็ หลักการให้โอกาสบิดามารดาเดก็
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แล้วเป็นบุตรบุญธรรมจะต้องปรากฏว่าการรับบุตรบุญธรรมนั้นเป็นประโยชน์ต่อผู้จะรับบุตรบุญธรรม ผู้จะเป็นบุตร  
บุญธรรม และเป็นประโยชน์ต่อสาธารณชนด้วย” เช่น การรับคนพิการหรือคนยากจนเป็นบุตรบุญธรรม เป็นต้น ทั้งนี้
เพ่ือให้กฎหมายเกี่ยวกับการรับบุตรบุญธรรมของประเทศไทยมีแนวคิดที่เป็นสากลมากขึ้น โดยที่ศาลหรือองค์กรที่มี
หน้าที่รับผิดชอบเกี่ยวกบัการรับบุตรบุญธรรมจะเป็นผู้น าหลักกฎหมายดงักล่าวมาปรับใช้ในการพิจารณาค าร้องขอเป็น
ผู้รับบุตรบุญธรรมแต่ละรายว่ามีความเหมาะสมในการเป็นผู้รับบุตรบุญธรรมหรือไม่ รวมทั้งยังเป็นวิธกีารที่ป้องกนัมิให้
มีการรับบุตรบุญธรรมที่ขัดต่อเจตนารมณ์ของการรับบุตรบุญธรรมอกีด้วย โดยศาลควรจะต้องค านึงถึงหลักการรักษา
ผลประโยชน์และสวัสดภิาพของเดก็เป็นส าคญั 
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